
Tol’dot (תּוֹלְדֹת, Generations) - wk 6 
Torah reading: ית) תּוֹלְדֹת רֵאשִׁ  Gen) Gen 25:19-28:9 ,בְּ

Haftarah reading: Mal 1:1-2:7 

Apostolic Scripture reading: Rom 9:6-16; Heb 11:20, 12:14-17 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ ק   (chapter)--  תּוֹלְדֹת פָּ רֶּ סוּק (verse) --  הכ פֶּ  יט פָּ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

    mamre.org/mp3/t0125.mp3-nhttps://www.mecho Shmuelof reading (wait a few seconds): 

Genesis 25:19  
NIV  19 This is the account of the family line of Abraham's son Isaac. Abraham became the father of Isaac, 

NASB
19Now these are the records of the generations of Isaac, Abraham's son: Abraham became the father of 

Isaac; 

NKJV
19This is the genealogy of Isaac, Abraham’s son. Abraham begot Isaac. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:19  ית יט, ׳כה, בְרֵאשִׁ ) 

ק׃ יט ָֽ צְחָּ ת־יִׁ יד אֶּ ֹ֥ ם הֹולִׁ ָ֖ הָּ ם אַבְרָּ ָ֑ הָּ ן־אַבְרָּ ק בֶּ ָ֖ צְחָּ ת יִׁ ה תֹּולְדֹֹ֥ לֶּ  וְאֵֵ֛
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Genesis 25:20 
 

NIV  20 and Isaac was forty years old when he married Rebekah daughter of Bethuel the Aramean from Paddan 

Aram and sister of Laban the Aramean. 

NASB
20and Isaac was forty years old when he took Rebekah, the daughter of Bethuel the Aramean of Paddan-

aram, the sister of Laban the Aramean, to be his wife. 

NKJV
20Isaac was forty years old when he took Rebekah as wife, the daughter of Bethuel the Syrian of Padan 

Aram, the sister of Laban the Syrian.  

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:20  ית כ ,׳כה, בְרֵאשִׁ ) 

י כ ִ֤ ה  וַיְהִׁ נָָּ֔ ים שָּ ִ֣ עִׁ ן־אַרְבָּ ק֙ בֶּ צְחָּ ה בַת־בְתוּאֵל֙ יִׁ בְקָָּ֗ ת־רִׁ ו אֶּ ן   בְקַחְתִֹּ֣ פַדַָ֖ י מִׁ אֲרַמִָׁ֔ ָֽ הָּ

ה׃ ָֽ שָּ ו לְאִׁ י לֹ֥ ָ֖ אֲרַמִׁ ן הָּ ֹ֥ בָּ ות לָּ ם אֲחֵֹ֛ ָ֑  אֲרָּ

 

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 
  Genesis 25:21 

NIV  21Isaac prayed to the LORD [YHVH] on behalf of his wife, because she was childless. The LORD [YHVH] 

answered his prayer, and his wife Rebekah became pregnant. 

NASB
21Now Isaac pleaded with the LORD [YHVH] for his wife, because she was barren; and the LORD [YHVH] 

granted his plea, and Rebekah his wife conceived. 

NKJV
21And Isaac intreated the LORD [YHVH] for his wife, because she was barren: and the LORD [YHVH] was 

intreated of him, and Rebekah his wife conceived. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:21  ית כא ,כה׳, בְרֵאשִׁ ) 

ה֙  כא יהוָּ ק לַָֽ ִ֤ צְחָּ ר יִׁ הַר וַיֶּעְתַַּּ֨ ה וַתַָּ֖ ר לו֙ יְהוָָּ֔ תֶּ ִ֤ וא וַיֵעָּ ָ֑ ה הִׁ ָ֖ רָּ י עֲקָּ ֹ֥ ו כִׁ שְתָֹּ֔ כַח אִׁ  לְנִֹ֣

ו׃ שְתָֹּֽ ה אִׁ ֹ֥ בְקָּ  רִׁ

 

 

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 

Genesis 25:22 
NIV  22The babies jostled each other within her, and she said, "Why is this happening to me?" So she went to 

inquire of the LORD [YHVH]. 

NASB
22But the children struggled together within her; and she said, "If it is so, why then am I this way?" So she 

went to inquire of the LORD [YHVH]. 

NKJV
22But when the infants kept on wrestling each other inside her womb, she asked herself, "Why is this 

happening?" So she asked the LORD [YHVH] for an explanation. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:22 ית כב, כה׳, בְרֵאשִׁ ) 

ים֙  כב נִׁ וּ הַבָּ צֲצִ֤ תְרָֹֽ ן  וַיִׁ ם־כֵָ֔ ר אִׁ אמֶּ הּ וַתִֹּ֣ רְבָָּ֔ ת־בְקִׁ ש אֶּ דְרֹֹ֥ ךְ לִׁ לֶּ י וַתֵָּ֖ כִׁ נָֹ֑ ָ֖ה אָּ ה זֶּ מָּ ֹ֥ לָּ

ה׃ ָֽ  יְהוָּ
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Genesis 25:23 
NIV  23 The LORD [YHVH] said to her, "Two nations are in your womb, and two peoples from within you will 

be separated; one people will be stronger than the other, and the older will serve the younger." 

GWT
23 The LORD [YHVH] said to her, "Two countries are in your womb. Two nations will go their separate 

ways from birth. One nation will be stronger than the other, and the older will serve the younger." (God’s 

Word Translation) 

JPS   
23  And the LORD [YHVH] said unto her: Two nations are in thy womb, And two peoples shall be separated 

from thy bowels; And the one people shall be stronger than the other people; And the elder shall serve 

the younger. (JPS Tanakh 1917) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:23  ית כג, ׳הכ, בְרֵאשִׁ ) 

הּ שְנִֵ֤י כג ה לָָּ֗ ר יְהוָָּ֜ אמֶּ ַֹּ֨ ים ] וַי ם֙ *כגֹיִׁ ךְ וּשְנִֵ֣י *ק[ )גֹויִׁ טְנֵָ֔ ךְ( בְבִׁ יִׁ מֵעַָ֖ ים מִׁ  לְאֻמִָׁ֔

יר׃ ָֽ עִׁ ד צָּ ב יַעֲבֹֹ֥ ץ וְרַָ֖ אֱמָָּ֔ ָֽ ם יֶּ לְאִֹ֣ דוּ וּלְאֹם֙ מִׁ רֵָ֑ פָּ  יִׁ

 : 2 different spellings for the same Hebrew word: goyim (nations).[)ם֙ ק ים כ[ )גֹויִׁ  גֹיִׁ

: how goyim should be read ( (reading)ק )ם֙  = קְרֵי  (*ק)גֹויִׁ

: how goyim was originally written in the Septuagint ((spelling/written) יבכְ =  כ ים ] (תִׁ  [ *כגֹיִׁ

   

 

 

 

 

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 
 

Genesis 25:24 
NIV  

24 When the time came for her to give birth, there were twin boys in her womb. 

ERV 
24 And when her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her womb. (English Revised 

Version) 

NKJV
24So when her days were fulfilled for her to give birth, indeed there were twins in her womb.  

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 25:24  ית כד, ׳הכ, בְרֵאשִׁ ) 

ת כד דֶּ ָ֑ לֶּ יהָּ לָּ ָ֖ וּ יָּמֶּ מְלְאֹ֥ הּ׃ וַיִׁ ָֽ טְנָּ ם בְבִׁ ָ֖ נֵֹ֥ה תֹומִׁ  וְהִׁ
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